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	Part 1. English Rite I


	Introit
	Sacerdotes tui
	Psalm 132:9,10/1

	Let thy priests, O Lord, be clothed with righteousness, and let thy saints sing with joyfulness; for thy servant Davids sake, turn not away the face of thine Anointed. Psalm. Lord, remember David, and all his trouble. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, whose only‑begotten Son hath led captivity captive and given gifts to thy people: Multiply among us faithful pastors, who, like thy holy bishop Wulfstan, will give courage to those who are oppressed and held in bondage; and bring us all, we pray, into the true freedom of thy kingdom; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Exodus 3:1‑12


	Gradual
	Sacerdotes ejus
	Psalm 132:17/18

	I will deck her priests with health, and her saints shall rejoice and sing. Verse. There shall I make the horn of David to flourish; I have ordained a lantern for mine anointed.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	Alleluia
	Juravit Dominus
	Psalm 110:4

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord sware and will not repent: Thou art a priest for ever after the order of Melchizedek. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	The Holy Gospel
John 15:5‑8,14‑16

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God of peace, who through thy Son Jesus Christ didst set forth one faith for the salvation of mankind: Send thy grace and heavenly blessing upon all Christian people who are striving to draw nearer to thee and to each other, in the unity of the Spirit and in the bond of peace. Give us penitence for our divisions, wisdom to know thy truth, courage to do thy will, love which will break down the barriers of pride and prejudice, and an unswerving loyalty to thy holy Name; that together we may seek thy glory and the advancement of thy kingdom; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 656 (Faith and Order Conference Manual, shortened)


	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:24

	My truth also and my mercy shall be with him, and in my Name shall his horn be exalted.

	Graduale romanum (1961), Commune Martyris Pontificis extra Tempus Paschale


	Secret
	
	

	May thy saints, O Lord, in all places bring us joy; that while we recall their merits, we may experience their intercession; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop


	Preface of Baptism


	Communion
	Beatus servus
	Matthew 24:46,47

	Blessed is that servant, whom his Lord when he cometh shall find watching; verily I say unto you, that he shall make him ruler over all his goods.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis


	Postcommunion Collect
	
	

	Grant, we beseech thee, Almighty God, that we who offer thanks for the gifts which we have received, may, through the intercession of blessed Wulfstan, thy confessor and bishop, receive yet greater blessings; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop, slightly altered


	Solemn Blessing
	
	

	Christ the Good Shepherd, who laid down his life for the sheep, draw you and all who hear his voice to be one within one fold; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.

	The alternative service book (1980), Alternative blessings: Unity


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Sacerdotes tui
	Psalm 132:9,10/1

	Let your priests, O Lord, be clothed with righteousness; let your faithful people sing with joy; for your servant Davids sake, do not turn away the face of your Anointed. Psalm. Lord, remember David, and all the hardships he endured. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, your only‑begotten Son led captivity captive and gave gifts to your people: Multiply among us faithful pastors, who, like your holy bishop Wulfstan, will give courage to those who are oppressed and held in bondage; and bring us all, we pray, into the true freedom of your kingdom; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Exodus 3:1‑12


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Lauda anima
	Psalm 146:1, with verses 4,5/6,7/8,9
	Gradual
	Domine virtutum
	Psalm 84, with verses 7,8/9/10,11

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Praise the Lord, O my soul.
	
	
	Refrain. O Lord of hosts, happy are they who put their trust in you.
	
	

	V. Happy are they who have the God of Jacob for their help! * whose hope is in the Lord their God;
	
	
	V. Lord God of hosts, hear my prayer; * hearken, O God of Jacob.
	
	

	V. Who made heaven and earth, the seas, and all that is in them; * who keeps his promise for ever;
	
	
	V. Behold our defender, O God; * and look upon the face of your Anointed.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Who gives justice to those who are oppressed, * and food to those who hunger.
	
	
	V. For one day in your courts is better than a thousand in my own room, * and to stand at the threshold of the house of my God than to dwell in the tents of the wicked.

	
	

	V. The Lord sets the prisoners free; the Lord opens the eyes of the blind; * the Lord lifts up those who are bowed down;
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. The Lord loves the righteous; the Lord cares for the stranger; * he sustains the orphan and widow, but frustrates the way of the wicked.
	
	
	V. For the Lord God is both sun and shield; * he will give grace and glory;
	
	

	V. The Lord shall reign for ever, * your God, O Zion, throughout all generations.
	
	
	V. No good thing will the Lord withhold * from those who walk with integrity.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Undecima per Annum: Feria Tertia
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25
	
	


	Alleluia
	Ego sum pastor
	John 10:14

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the good shepherd, says the Lord; I know my own, and my own know me. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi [i.e. Becket]
	
	


	The Holy Gospel
John 15:5‑8,14‑16

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God of peace, through your Son Jesus Christ you set forth one faith for the salvation of mankind: Send your grace and heavenly blessing upon all Christian people who are striving to draw nearer to you and to one another, in the unity of the Spirit and in the bond of peace. Give us penitence for our divisions, wisdom to know your truth, courage to do your will, love which will break down the barriers of pride and prejudice, and an unswerving loyalty to your holy Name; that together we may seek your glory and the advancement of your kingdom; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 656 (Faith and Order Conference Manual, shortened); altered in Rite II


	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:24

	My faithfulness and love shall be with him, and he shall be victorious through my Name.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Martyris Pontificis extra Tempus Paschale
	
	


	Secret
	
	

	Shepherd of Israel, your flock is never without care. Accept our grateful offering and grant that your Church may always rejoice in faithful pastors who are servants of Christ and stewards of your mysteries. We ask this through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Pastor
	
	


	Preface of Baptism


	Communion
	Beatus servus
	Matthew 24:46,47

	Blessed are those servants whom the householder comes home and finds watching; truly I say to you, they will be set over all the householders possessions.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Father, we thank you for your servant Wulfstan, in whom we see the loving service of Christ. May we who receive these holy mysteries be faithful in the ministry to which you call us; through your Son Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Pastor
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	Christ the Good Shepherd, who laid down his life for the sheep, draw you and all who hear his voice to be one within one fold; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The alternative service book (1980), Alternative blessings: Unity
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Sacerdotes tui
	Salmo 132:9,10/1

	Que se vistan, oh Señor, tus sacerdotes de justicia, que tus fieles canten de júbilo; por amor de David tu siervo, no vuelvas el rostro de tu Ungido. Salmo. Acuérdate, oh Señor, de David, y de todas sus aflicciones. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, tu Hijo unigénito llevó cautiva la cautividad y repartió dones a tu pueblo: Multiplica entre nosotros pastores fieles, que, como tu santo obispo Wulfstán, darán valor a los oprimidos y cautivos; y llévanos todos en la verdadera libertad de tu reino; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Éxodo 3:1‑12


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Lauda anima
	Salmo 146:1, con versículos 4,5/6,7/8,9
	Gradual
	Domine virtutum
	Salmo 84, con versículos 7,8/9/10,11

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Alaba, alma mía, al Señor.
	
	
	Antífona. Oh Señor de los ejércitos, dichosos los que en ti confían.
	
	

	V. Dichosos aquéllos cuya ayuda es el Dios de Jacob, * cuya esperanza está en el Señor su Dios!
	
	
	V. Señor Dios de los Ejércitos, escucha mi oración; * atiéndeme, oh Dios de Jacob.
	
	

	V. El cual hizo los cielos y la tierra, el mar, y cuanto en ellos hay, * que guarda su promesa para siempre;
	
	
	V. Mira, oh Dios, a nuestro Escudo; * pon los ojos en el rostro de tu Ungido.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Que hace justicia a los oprimidos, * y da pan a los hambrientos.
	
	
	V. Mejor es pasar un día en tus atrios que mil en mi propia casa; * vale más estar en el umbral de la casa de mi Dios, que vivir en las tiendas de los malvados;

	
	

	V. El Señor liberta a los cautivos; el Señor abre los ojos a los ciegos; * el Señor levanta a los caídos;
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El Señor ama a los justos; el Señor protege a los forasteros; * sostiene al huérfano y a la viuda, pero trastorna el camino de los malvados.
	
	
	V. Porque sol y escudo es el Señor Dios; * él dará la gracia y la gloria.
	
	

	V. Reinará el Señor para siempre, * tu Dios, oh Sión, de generación en generación.
	
	
	V. No quitará el Señor ningún bien * a los que andan en integridad.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Undecima per Annum: Feria Tertia
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25
	
	


	Aleluya
	Ego sum pastor
	Juan 10:14

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy el buen pastor, dice el Señor; conozco a las mías y las mías me conocen a mí. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi [i.e. Becket]
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 15:5‑8,14‑46

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Dios de la paz, por tu Hijo Jesucristo has establecido una fe para la salvación del género humano: Envía tu gracia y bendición celestial sobre todos cristianos que luchan a acercarse a ti y los unos a los otros, en la unidad del Espíritu y en el vínculo de paz. Danos penitencia por nuestras divisiones, sabiduría para conocer tu verdad, valor para hacer tu voluntad, amor que destruye las paredes de orgullo y prejuicio, y una lealtad inmutable a tu santo Nombre; a fin de que, juntos buscamos tu gloria y el adelantamiento de tu reino; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 656 (Faith and Order Conference Manual, abreviada); tr. ed.


	Ofertorio
	Veritas mea
	Salmo 89:24

	Mi amor y fidelidad lo acompañarán, y por mi Nombre será victorioso.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Martyris Pontificis extra Tempus Paschale
	
	


	Secreta
	
	

	Te rogamos, Señor, que tus santos nos consuelen en todas partes; para que al celebrar sus méritos experimentemos su patrocinio; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), 1a. de un Confesor Pontífice
	
	


	Prefacio de Bautismo


	Comunión
	Beatus servus
	Mateo 24:46,47

	Dichoso el siervo aquel a quien, al venir su amo, hallare que vela; en verdad os digo que le pondrá sobre toda su hacienda.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis
	
	


	Poscomunión
	
	

	Concédenos, te rogamos, Dios todopoderoso, que al darte gracias por los dones recibidos, mediante la intercesión de tu santo confesor y pontífice Wulfstán, recibamos más señalados favores; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), 1a. de un Confesor Pontífice
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	Que Cristo, el Buen Pastor, que dio su vida por las ovejas, les arrastre a ustedes y a todos que oigan su voz que sean uno dentro de un rebaño; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	The alternative service book (1980), Alternative blessings: Unity
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